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The Flower Adornment Sutra

with Commentary

CZETL T LD

CHAPTER SEVEN:

THE Names or THE THUS CoMmE ONES

f43THR  Revised version
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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

They do so in this way until the far reaches of the Dharma Realm and empty space.
The Buddhas come to speak the Dharma for living beings throughout the Dharma
Realm and empty space. They teach and transform living beings by observing their

potential, dispensing the teaching, and speaking the Dharma accordingly.

Sutra:

Disciples of the Buddha, the Thus Come Ones in all the continents under
heaven in the Saha World have all kinds of bodies, all kinds of names, all kinds of
physical appearances, all kinds of physical statures, all kinds of lifespans, all kinds
of locations where they manifest, all kinds of faculties, all kinds of places of birth,
all kinds of manner of speaking, and all kinds of observations. All of these cause

all living beings to each have a different measure of knowledge and vision.

Commentary:

Disciples of the Buddha. You should all know the Thus Come Ones in all the
continents under heaven in the Saha World is also like this. What does Saha mean?
“Saha” is a Sanskrit word. Translated it means “difficult to endure.” It means that living
beings can endure the sufferings of this world of Five Turbidities. Even though this
world is full of sufferings which are difficult to bear, living beings nevertheless can
endure them with much composure. What originally is unbearable becomes bearable
for them. It takes great patience and thus they do not feel that much suffering. “All the
continents under heaven” refers to the Four Continents, which are below the heaven
ruled over by the Four Heavenly Kings. The Four Continents are:

1. Purvavideha in the East

2. Jambudvipa in the South

3. Aparagodaniya in the West

MagrcH 2018 Vasra BooHi Sea | 3



=5 5 ‘ PROPER DHARMA SEAL

FANEEDN > PO EMN > L2 AER
BN XAWUKRKE  SEFERE - 1
RRE -~ ZEKRE - BEHXE  FEY T
SHIURT ) e

MEERE LY )« fhAEEsE 0 R T Bl
5 A EEEEAS - frA R AR
BEpsR o TR« O Ca I #
Bt FNHEPEEESY > F-ERETHE
RERERY 1 o RS AR = > RAERIZHE
O > PR AR SRR S ~ /INE ~ K
Ko fEEAE - TREEH : fhth iR
oA B B YRR AR (A o TR R

e BES TR BUERE L AR
IR —(ERE YA > A AR SR —(E TR
FRHIN - HIEMERERAE -

MEEMiEE ) - FOREGRN SIS
TARKBIFLT - ArIlFEE SELREg - T
FEMREAT) : fEg—(E TR - T
FERERANR ] SO N ERRAREIR - THE
FEERR ] ¢ (b CARERAAER - AERE
—(EH 7L - THERERESE] : (h NAEEH
EMENEE S - S0 - THIRBIS ) -
ArEfEAE N - TaasRE - R
R hEsskBUb R AL - SFTAREA
SRR R EI ARV EUL - HRERE

Rl o

st b | AR R T B — Y]
AR - A H - ST - B
MARSE - BTl BRAAMLE R - 5k
BRI - KD R - B
i et o KB - aEERAE - %
PRI

FEEBE 11 « RIS ebrysnF 1 T
ARGEOEPUR T - sk — VIRl 7
AR JEMBAE IS 2 22 TSR VUK N - B
EA R LAY S I — B 2Rk - RESC T
B o BEEAHE T I,
— VIR ERE gk T - TEG A
BCEA IR - Ry S B H 6 -

2 (= 2 S RIS S P 1=
5 AT F L - TERARRNATE ]

4 | SRERE —o—/N\EF=8

4. Uttarakuru in the North

These Four Great Continents are what is meant by “all the continents
under heaven.” The Four Heavenly Kings are:

1. In the East, King Dhrtarastra, ‘Maintaining the Country’

2. In the South, King Virudhaka, ‘Increasing and Growing’

3. In the North, King Vaisravana, ‘Great Learning’

4. In the West, King Virupaksa, ‘Broad Eyes.’

'The Buddhas have all kinds of bodies. The Buddha manifests all kinds
of bodies, not just the form of a human being, but also the forms of all other
living beings. He has all kinds of names. He’s not only called the Buddha. Just
as living beings have all kinds of names, so too does the Buddha. This lifetime,
you are called Smith, and in the next lifetime you are John, and in the lifetime
after that, you will be called something else—maybe Mister, Missus or Miss
so and so. The Buddha also has all kinds of physical appearances. He has all
kinds of limitless and unbounded forms and appearances. He has all kinds
of physical statures—tall or short bodies varying in heights. Sometimes he
manifests as a tall person, sometimes a short one, each varying from one to the
other. He has all kinds of lifespans. Sometimes his life is long, and sometimes
short. Sometimes he manifests as a youth, sometimes as an elder.

He has all kinds of locations where they manifest, all kinds of faculties,
all kinds of places of birth, all kinds of manner of speaking, and all kinds
of observations. He appears everywhere, and manifests various kinds of
potential. He has all kinds of birthplaces. He has uncountable locations of
birth, and goes to each of these places to be born. The Buddha may manifest
as someone who masters various kinds of written languages or speaks various
tongues. He also has various observations, all of which cause all living beings
to each receive a different measure of knowledge and vision. The Buddha
comes in order to teach and transform living beings of different knowledge and

vision, enabling them to resolve on Bodhi.

Sutra:

Disciples of the Buddha, the Thus Come One who appeared in the
midst of the Four Continents under the heaven is named Accomplishment
of All Meanings, or named Perfect Full Moon, or named Lion’s Roar,
or named Shakyamuni, or named The Seventh Immortal, or named
Vairochana, or named Gautama, or named the Great Shramana, or named
Most Supreme, or named Guiding Master. There are ten thousand names
such as these, which cause all living beings to each receive a different

measure of knowledge and vision.

Commentary:

All disciples of the Buddha, Shakyamuni Buddha, the Thus Come One,
who appeared in the midst of the Four Continents under the heaven in
this world is named Accomplishment of All Meanings—a translation of
the Sanskrit word “Siddharta.” Or [in one lifetime] he was named Perfect

Full Moon, or sometimes he is a Buddha named Lion’s Roar, or named
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Shakyamuni. “Shakya” means “the Competent One of Humaneness”
which describes someone who is able to teach and transform
living beings with humaneness. “Muni” means “still and quiet.”
In quiescence and stillness he turns the Great Dharma Wheel. Or
the Buddha was named The Seventh Immortal. Or in a particular
life the Buddha was named Vairochana, or named Gautama or
named the Great Shramana. “Shramana” is a Sanskrit word which
means “one who puts to rest all evil.” Or the Buddha is named Most
supreme, or named Guiding Master.

There are ten thousand names such as these. If all of the
Buddhas’ previous names were mentioned, there would be ten
thousand names in all. Each name further expands to ten names; the
ten names to a hundred; the hundred names to a thousand; and the
thousand names to ten thousand. There are Buddhas’ names such
as these, which cause all living beings to each receive a different
measure of knowledge and vision. Each living being obtains the
appropriate amount of knowledge and vision which he is supposed

to receive.

Sutra:

Disciples of the Buddha, to the East of the set of Four
Continents there is a world called Skillful Protection. There,
the Buddha is named Vajra, or named Self-Mastery, or named
Possessing Wisdom, or named Difficult to Surpass, or named
King of Clouds, or named Free from Contention, or named
Competent Leader, or named Heart of Joy, or named Peerless, or
named Decisive in Speech and Discourse. There are ten thousand
names such as these which cause all living beings to each receive

a different measure of knowledge and vision.

Commentary:

Disciples of the Buddha. [Manjushri Bodhisattva again
addresses all of the Buddhas™ disciples.] To the East of the set of
Four Continents there is a world called Skillful Protection where
Shakyamuni Buddha dwells. In this world the Buddha is mindful
of living beings and skillfully protects them. There the Buddha is
named Vajra, or in one lifetime he was named Self-Mastery; or
during another lifetime he was named Possessing Wisdom; or
named Difficult to Surpass; or named King of Clouds, or named
Free from Contention. Or he was named Competent Leader
ruling over people in all the worlds under the heaven. Or he was
named Heart of Joy, or named Peerless, or named Decisive in

Speech and Discourse.

s> To be continued
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